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1. 服装 
通夜や葬儀・告別式には喪服を着て、参列します。男性の場合はスーツスタイルの⿊の上下、⽩

いシャツに⿊無地のネクタイ、⼥性は⿊のワンピースかスーツスタイルが⼀般的です。喪服はレン
タルもできますが、デパートや専⾨店などで買うこともできます。腕時計やアクセサリーなども派
⼿なものは使わないようにしましょう。また、数珠（多くの珠をつないで輪にした仏具）を持って、
参列することが⼀般的です。 
不幸を聞いて、通夜や葬儀・告別式の前にとりいそぎ駆けつける場合は、地味な普段着でかまい

ません。喪服を着ていくと、不幸を予期していたようでおかしいと⾔われています。 
 
2. ⾹典・⾹典返し 
⾹典とは、線⾹や花の代わりに霊前に供えるお⾦のことで、お葬式という突然の出

費に対して助け合うという意味もあります。不祝儀袋と呼ばれる特別な袋を使い、表
には「御霊前」などのことば（宗派によって書くことばが違います）と⾃分の名前を
書きます。⾦額は故⼈や遺族との関係などによりますので、近所や知り合いの⽅に確認しましょう。
また、折り⽬のない新札は使わないように気をつけましょう。⾹典はふくさという布で包んで持っ
ていきます。⾹典を渡したあと、通常は⾹典返しと⾔われる返礼の品が渡されます。 
 
3. 焼⾹ 
焼⾹は、お葬式などでお⾹（⾹⽊を砕いた抹⾹）を焚くことです。 
基本的な焼⾹の⽅法は、右⼿親指、⼈差し指、中指の三本で抹⾹を少量つま

み、その⼿を額の⾼さまで掲げます。次に、指をこすりながら炭の上にぱらぱらと落とします。 
 
4. 法要 
法要とは、故⼈の冥福を祈る集まりです。僧侶にお経をあげていただき、焼⾹をします。まず死

後七⽇ごとに四⼗九⽇まで⾏われます（省略されることがあります）。そのあとは死後 100 ⽇後、
１年後の⼀周忌と続き、それ以降は三回忌（命⽇から満２年⽬）、七回忌（命⽇から満６年⽬）と
法要を⾏います。四⼗九⽇や⼀周忌、三回忌は親族以外に故⼈と親交の深かった知⼈、友⼈を招く
場合があります。案内を受け取ったら、早めに出られるかどうか返事を出しましょう。法要に出席
する場合も喪服を着て、⾹典を持っていきます。法要が終わってから、参列者には⾷事が振る舞わ
れます。 
 
5. お悔やみのことば 
お葬式の際には遺族に対して次のようなお悔やみのことばがよく使われます。 
「このたびは、ご愁傷様です」 
「お悔やみ申し上げます」 
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6. 扫墓 

 故人的忌辰，盂兰盆会，春及秋分时要去扫墓。清扫墓碑，给故人上香，供上点心和茶等等。 

 

 

 
 
 
 

1. 복장 

경야나 장례 ・영결식에는 상복을 입고 조문하러 갑니다. 남자의 경우는 검은색 양복에 흰 

와이셔츠, 무늬가 없는 검정 넥타이, 여자는 검은색 원피스나 슈트(정장)가 일반적입니다. 

상복은 임대도 가능하고 백화점이나 전문점에서 구입할 수도 있습니다. 손목시계나 액세서리 

등은 화려한 것을 피하는 것이 좋으며, 염주를 들고 조문하는 것이 일반적입니다. 

경야나 장례・영결식이 시작되기 전에 소식을 듣고 서둘러 찾아갔을 경우에는 수수한 평상복 

차림으로 가는 것이 좋습니다. 상복 차림으로 가면 불행을 이미 예상했던 것처럼 보여 

이상하다고들 합니다. 

 

2. 부의와 그에 대한 답례 물품 

부의금이란 선향(線香)이나 꽃 대신 영전에 올리는 돈으로, 장례식을 하면서 

갑작스러운 지출이 있을 것을 생각하여 도움을 준다는 의미도 있습니다. 부의금은 

‘부슈기 부쿠로 (不祝儀袋)’라는 봉투에 넣어 봉투 앞면에는 ‘고레이젠(御霊前)’ 

등의 말(종파에 따라 적는 말이 다릅니다)과 자신의 이름을 적습니다. 금액은 

고인이나 유가족과의 관계에 따라 다르므로 이웃 사람이나 아는 분에게 확인하는 것이 

좋습니다. 또한 새 지폐는 쓰지 않도록 합니다. 부의는 ‘후쿠사’라는 작은 비단보로 싸서 

가져갑니다. 부의금을 낸 후에는 보통 ‘코우덴 가에시(香典返し)’라는 답례품을 받습니다. 

 

3. 분향 

분향이란 장례식 등에서 향(향목을 분말로 한 말향)을 피우는 것을 

말합니다. 기본적인 분향 방법은 오른손 엄지, 집게, 중지 손가락으로 

말향을 조금 집어 그 손을 이마 높이까지 올립니다. 그 후에 

손가락들을 비비며 숯 위에 가볍게 뿌립니다. 

 

4. 법요 

법요(法要)란 고인의 명복을 비는 모임입니다. 스님이 경문을 외우고 참배객들은 분향을 

합니다. 먼저 사후 7 일마다 49 일까지 법요를 합니다(생략하는 경우도 있습니다). 그다음에 

사후 100 일째, 1 년 후인 1 주기로 이어지고 그 후에는 3 주기(죽은 지 만 2 년째), 7 주기(죽은 

지 만 6 년째)에 법요를 합니다. 49 재, 1 주기, 3 주기에는 친족 이외에 고인과 친분이 있었던  
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3. Queima de Incenso 

A queima de incenso “Shokou” (incenso triturado) é um procedimento no qual todas as 

pessoas participantes da cerimônia devem realizar. Com os dedos polegar, indicador e 

médio da mão direita apanhar um punhado do incenso triturado, 

leva-lo a altura da testa ou da cabeça em forma de respeito. Em 

seguida deposita-lo na parte do incensário como mostra a figura. 

 

4. Datas e Serviços Comemorativos Budistas 

Os “Serviços Comemorativos Budistas” são eventos realizados com a finalidade de 

reunir familiares, amigos para rezar pelo descanso da alma do falecido após sua morte. 

Solicita-se ao monge budista a realização da condução da cerimônia e queima de 

incenso. O monge entoa mantras e queima-se incenso para que haja elevação e 

encaminhamento da alma do falecido. As primeiras cerimônias a serem realizadas são 

a cada 7 semanas até completar 49 dias “shujukunichi” (em certas ramificações 

budistas não se realiza essa cerimônia). Em seguida realiza-se um cerimonial ao 

completar 100 dias pós falecimento, seguindo-se ao cerimonial de 1 ano, cerimonial de 

“terceiro ano” (no segundo ano completo), “sétimo ano” (no sexto ano completo). Nessas 

Cerimônias de Serviços Comemorativos além da família e parentes do falecido os 

amigos e pessoas mais íntimas podem ser chamadas para a participação. Ao receber a 

informação sobre o cerimonial procure responder com antecedência a sua participação 

ou ausência. É tradição vestir-se com a vestimenta formal de luto e oferecer o “Kouden”. 

Ao final da cerimônia é oferecida uma refeição aos participantes. 
 

5. Frases de Condolência 

Na Cerimônia Funerária são normalmente ditas as seguintes frases aos familiares. 

“Kono tabi goshushosama” (Uma perda inestimável) 

“Okuyamimoushiagemasu” (Meus pêsames) 
 

6. Visita ao cemitério 

A visita ao cemitério é comum nos dias de aniversário de falecimento, finados solstício 

de primavera e de outono. É realizada a limpeza do túmulo, queima de incenso e a 

oferenda de doces e chá. 
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